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L’information contenue dans cette brochure était considérée comme exacte au moment de sa publication. Une multitude de facteurs peuvent
influencerl’exactitude des données. Puisque les produits et services sont en constante amélioration, Brigil n’est pas tenu responsable des divergences 
d’information. The information contained in this brochure was considered accurate at the time of publication. Many factors can influence the accuracy 

of the data. Since products and services are constantly being improved, Brigil is not liable for discrepancies in information.

Building
With
Purpose

Bâtisseur
Citoyen

Values
 •  At Brigil, we respect our name as well as our 

customers, partners and competitors. 

 •  Our employees continue to be our asset and 
we encourage their development. 

 •  Our strength lies in our dedication to 
 teamwork. 

 •  We protect the environment for the 
     well-being of future generations.

 •  We work to create value by respecting our  
 rigorous processes. 

 •  Our obsession is quality, because we want 
 our clients to be satisfied. 

 •  Safety is everyone’s responsibility. 

 •  We are motivated by growth and encourage 
 innovation.

 •  We adhere to timeless values such as work 
 ethic, productivity, punctuality and courtesy.

Valeurs
 •  Chez Brigil, nous respectons notre nom, 
     nos clients, nos partenaires et nos
     concurrents.

 •  Nos employés sont notre atout et nous 
     encourageons leur épanouissement. 

 •  Notre force réside dans l’accomplissement     
 d’un travail d’équipe. 

 •  Nous protégeons l’environnement pour 
    le bien-être des générations futures.

 •  Nous travaillons pour créer de la valeur en   
 respectant nos processus rigoureux. 

 •  Nous sommes obsédés par la qualité, 
     car nous voulons que nos clients soient 
     satisfaits.  

 •  La sécurité est la responsabilité de tous. 

 •  Nous sommes motivés par la croissance  
 et nous encourageons l’innovation. 

 •  Nous adhérons aux valeurs intemporelles  
 d’éthique de travail, de productivité, de 

     ponctualité et de courtoisie.

Mission
Accompagner chacun de nos clients dans leur 
cheminement de vie à l’aide de notre gamme 
complète de produits et services immobiliers de 
haute qualité.

Accompany each customer in their life journey 
with our full range of quality real estate products 
and services. 

Vision
Être un chef de file en habitation de la région de 
la capitale nationale, épaulé par les meilleurs 
partenaires et les meilleurs employés.

To be the leading builder in the National Capital 
Region, supported by the best partners and the 
best employees. 

Ce document est faire de papier recyclé.  |  This document is made of recycled paper.
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Grâce à l’attention particulière que porte Brigil à 
l’emplacement stratégique de chaque communauté 
Apogée, vous découvrirez un quartier rempli de boutiques, 
d’activités physiques et sportives, de divertissements, de 
restaurants et d’une multitude d’autres services, la plupart 
à quelques pas à pied ou à vélo. 

La sécurité sur place est assurée par le gestionnaire de 
communauté qui habite à même votre édi�ce et une 
surveillance par caméra 24/7, ce qui ajoute à la tranquillité 
d’esprit que vous ressentirez lorsque vous choisirez un 
appartement au sein d’une communauté de la collection 
Apogée de Brigil.

Thanks to Brigil’s careful attention to ensuring each 
community is very strategically located, when you step 
outside, you’ll discover a neighbourhood �lled with shops, 
recreation, entertainment, restaurants, and a multitude of 
other services, most just a short walk or cycle away. 

On-site security, including a community manager and 24/7 
camera surveillance in common areas, add to the peace 
of mind that you’ll experience when you choose a suite in 
Brigil’s Apogée collection for your next home. 

Hotel luxury, at home. 

As befits the name, Brigil’s Apogée collection truly 
represents the pinnacle of living well. It is a series 
of newly-developed, all-inclusive local communities 
that welcome people who desire a tranquil lifestyle 
without the concerns of home maintenance and 
management. 

Offering all the carefree and comforts of hotel 
living, Brigil’s luxury apartments in stylish buildings 
– replete with all the finest amenities – are designed 
for everyone from younger professionals to 
young-at-heart retirees. 

The Apogée concept of haute living extends to the 
carefully curated selection of high-end finishes, 
including the top-of-the-line light fixtures, faucets, 
doors and mouldings plus granite or quartz 
countertops, glass showers and ceramic 
backsplashes. Within the building, your own living 
space is extended through well-appointed features 
such as a gym, pool, games room with a pool table, 
lounge, and multifunctional spaces for those wishing 
to host gatherings of friends and family.

La vie comme à l’hôtel. 
Comme son nom l’indique, la collection Apogée 
de Brigil représente le summum de l’élégance. 
Il s’agit d’une série de communautés locales et 
neuves, dans un concept de formule tout inclus, 
qui accueillent les personnes qui désirent un style 
de vie tranquille, sans se soucier de l’entretien et 
de la gestion de leur chez-soi. 

Offrant tout le confort de la vie d’hôtel, ces 
appartements de luxe proposent un accès facile à 
une panoplie de commodités raffinées, appréciées 
par tous, des jeunes professionnels aux retraités 
actifs. 

Le concept Apogée présente des finitions haut 
de gamme, incluant les luminaires, robinets, portes 
et moulures, ainsi que les comptoirs en granite ou 
en quartz, les douches en verre et les dosserets 
en céramique. À l’intérieur du bâtiment, des aires 
communes agrandissent votre espace de vie. 
Selon les communautés, vous y retrouverez un gym, 
une piscine, une salle de jeux avec table de billard, un 
lounge, et des espaces multifonctionnels pour ceux 
qui souhaitent accueillir amis et famille avec style.















« La ville est là pour inspirer, surprendre, être un réseau 
social et créer des opportunités pour les gens. 
Par conséquent, la densi�cation et la diversité sociale 
sont les pierres angulaires d’une croissance urbaine 
durable et le seul moyen de rester pertinent en tant que 
ville. C’est un moment très excitant et signi�catif pour 
Brigil, soit de pouvoir contribuer activement à la région 
dans laquelle nous vivons. »

- Jelle De Roeck, Directeur de la conception chez Brigil.

‘‘The city is there to inspire, surprise, be a social 
network and create opportunities for people. Therefore, 
densi�cation and social diversity are the cornerstones 
of sustainable urban growth and the only way forward 
to stay relevant as a city. This is a very exciting and 
meaningful time for Brigil. We are determined to 
contribute to the region we all live in.” 

- Jelle De Roeck, Design Director at Brigil.













Magasinage et restaurants.
Une multitude de restaurants et de terrasses, de commerces et de services 
de proximité se retrouvent sur la rue Principale à Aylmer. Vous y retrouverez 
aussi le très populaire Marché public du Vieux-Aylmer, qui compte plus de 
40 maraîchers, artisans et producteurs de la région de l’Outaouais. Le marché 
est ouvert tous les dimanches, de juin à septembre.

Pour vos séances de magasinage, plusieurs centres commerciaux s’offrent 
à vous. Les Galeries d’Aylmer, Plaza Glenwood, Place Lucerne et 
Place Bordeaux regroupent sous leur bannière une panoplie de commerces, 
de boutiques spécialisées et de restaurants. Quincailleries, banques, SAQ, 
épiceries, cliniques médicales, dentistes et pharmacies, vous aurez l’embarras 
du choix!  Sans compter tout ce qui sera à portée de main au cœur même du 
village urbain Champlain.

Shopping and restaurants.
A multitude of restaurants and terraces, shops and local services can 
be found on the main street (rue Principale) in Aylmer. You will also find 
the very popular Marché public du Vieux-Aylmer, which has more than 
40 local farmers, artisans and producers from the Outaouais region. 
The market is open every Sunday, from June to September.

Les Galeries d’Aylmer, Plaza Glenwood, Place Lucerne and 
Place Bordeaux all offer a wide range of businesses, specialty stores 
and restaurants for your shopping pleasure. Find everything from 
hardware stores, banks, SAQ, grocery stores, medical clinics, dentists 
and pharmacies!  Not to mention everything that will be at your 
fingertips in the heart of Champlain Urban Village.







Sustainable living steeped 
in nature, from pond to park.
As developers, our responsibility goes well beyond building. We must 
enable residents to live their full lives while reducing their environmental 
footprint. Preserving the existing natural environment is at the forefront 
of our design, action and commitment. 

The construction of Champlain Urban Village does not invade nature but 
is integrated into it. It does not disturb the environment but supports it.

Taking full advantage of the surrounding natural areas, this new 
neighbourhood is being built while respecting and preserving agenerous 
portion of the natural spaces on the site, including ponds and wooded 
areas. These will stay untouched, ensuring that the vital ecological link 
between the Ottawa River and Gatineau Park is preserved. 

In addition, local biodiversity will be further supported through the addition 
of native flowers and plants that do not require fertilization, the creation of 
community gardens and a rainwater harvesting system so that water does 
not enter the sewers and gradually drains into the ground.

Finally, the creation of a network of extensively vegetated trails will 
ensure connectivity between natural environments (creation of ecological 
corridors) where wildlife and plant components can thrive and preserve 
regional biodiversity.



Une communauté 
adaptée à vos besoins.

Nos architectes ont créé un village plein de vie et  
d'émotion où les gens sont connectés, à la fois à  
eux-mêmes et entre eux. Les détails architecturaux se 
fondent pour former un design sophistiqué, axé sur la  
simplicité, protégeant les résidents du chaos extérieur  
du monde moderne. 

•  Stationnement intérieur.

•  Espaces de rangement.

•  Des produits haut de gamme pour les luminaires,  
la robinetterie, les portes et les moulures. 

    Les finitions comprennent également un comptoir 
    en quartz, une douche en verre, un dosseret en 
    céramique et un évier encastré.

•  Des balcons spacieux pour pratiquement toutes  
les unités.

A community tailored 
to your highest standards.
Our architects have created a village with life and emotion where people are 
connected, both to themselves and each other. The architectural details blend 
to form a sophisticated design, focused on simplicity, shielding residents from 
the outside chaos of the modern world.

•  Indoor parking.

•  Storage lockers.

•  Top-of-the-line products for light fixtures, faucets, doors and modings. 
High-end finishes also include a quartz countertop, glass shower,  
ceramic backsplash and undermount sink.

•  Spacious balconies for virtually all units.



Un sentiment de sécurité qui  
contribue à votre qualité de vie.
La sécurité est primordiale à Champlain village urbain. Outre la création 
d’artères réservées exclusivement aux cyclistes et piétons et la construction 
de trottoirs plus larges rendant les déplacements plus sécuritaires pour tous, 
aucun effort n'a été épargné pour que votre demeure soit un havre de paix. 

•  Un sympathique gestionnaire de communauté partage votre 
    quotidien. Cette présence rassurante vit dans le même bâtiment 
    que vous et assure le bon déroulement des opérations. 

•  Champlain village urbain est équipé de plusieurs caméras de  
surveillance, fonctionnant 24 heures sur 24, 7 jours sur 7.

•  Il y a une génératrice d’urgence.

•  Tous les accès communs sont contrôlés par une puce.

•  Prévention accrue des virus : chaque appartement dispose de son   
    propre système de ventilation indépendant, ce qui réduit les risques  
    de contamination.  

•  Les antécédents judiciaires de chaque locataire font l’objet d’une 
    vérification.

Feeling safe also means  
a higher quality of living.
Safety is paramount at Champlain Urban Village. In addition to creating 
roads exclusively for cyclists and pedestrians and building wider sidewalks 
to make travel safer for all, no effort has been spared to ensure your home 
is a tranquil haven of peace.

•  A friendly community manager shares your daily life. This reassuring  
    presence lives in the same building as you and ensures the smooth   

running of operations. 

•  Champlain is equipped with several surveillance cameras, operating 
    24 hours a day, 7 days a week.

•  There is an emergency generator.

•  Main entrance and common areas are secured and the access 
    is controlled with a fob.

•  Increased virus prevention: each unit has its own independent ventilation 
system, which ensures impeccable air quality.  

•  Each tenant undergoes a background check prior to being accepted in 
the community.



Bâtisseurs Citoyens
Depuis 35 ans, Brigil, cette entreprise familiale fière de ses profondes racines 
dans la grande région d’Ottawa-Gatineau, s’est donné comme mission 
d’offrir à ses clients des espaces de vie repensés et adaptés à leurs besoins 
en constante évolution, avec une vision de développement à long terme pour 
la région.

« Nous sommes extrêmement �ers que plus de 12 000 personnes 
considèrent nos propriétés comme leur chez-soi. Tout comme nous 
avons entrepris une importante consultation pour élaborer le plan du 
village Champlain, nous continuerons à solliciter des commentaires 
pour nous permettre d’innover et d’améliorer la façon dont les gens 
vivent ensemble tout en conservant et en enrichissant le patrimoine 
naturel de la région. » 

C’est cette vision du bien-être collectif en constante évolution qui fait de nous 
des bâtisseurs citoyens.

Building with Purpose

For over 35 years, Brigil, a proudly family-owned company with deep roots 
in the National Capital Region, has been committed to its mission of offering 
clients fresh approaches to living, tailored to their ever-changing needs. 

“We are enormously proud that over twelve thousand people call 
our properties home. Just as we undertook extensive consultation 
to develop our plan for Champlain Urban Village, we will continue to 
solicit input to allow us to innovate and improve the way people live 
together while protecting and enhancing the natural heritage of the 
area.”

It is this vision of collective well-being in constant evolution that inspire us to 
build with purpose.
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ԁ ŴŹŲžųƃŶ ӈ ԁ ųŶŵƃƀƀž 

Unité pi2 ӈ :ſźƅ ƄƂґᵙґ 517

Balcon pi2 ӈ 'ŲŽŴƀſƊ ƄƂґᵙґ 115

Total pi2 ӈ 9ƀƅŲŽ ƄƂґᵙґ 632

Rez-de-chaussée · Étages 2 et 3
,ƃƀƆſŵ ᵗƀƀƃ · +ŽƀƀƃƄ Ԃ Ųſŵ ԃ

CUISINE
8'-1" x 9'-2"

SALLE DE BAIN
9'-7" x 9'-3"

SALLE DE SÉJOUR
11'-8" x 10'-9"

CHAMBRE
9'-7" x 11'-0"

BALCON

SALLE À MANGER
11'-8" x 9-6"

1-6

03 05 07 09 11

08 10 12

BALCON · BALCONY

CHAMBRE
BEDROOM
9’-7’’ x 11’-0’’

CUISINE
KITCHEN

8’-1’’ x 9’-2’’

SALLE DE BAIN
BATHROOM
9’-7’’ x 9’-3’’

SALLE DE SÉJOUR
LIVING ROOM
11’-8’’ x 10’-9’’

SALLE À MANGER
DINING ROOM

11’-8’’ x 9’-6’’

UNITÉS
UNITS

103 · 109 · 203 · 303
UNITÉ 03 ILLUSTRÉE

UNIT 03 SHOWN

ԁ ŴŹŲžųƃŶ ᴒ ųƆƃŶŲƆ 
ԁ ųŶŵƃƀƀž ᴒ ŵŶſ

Unité pi2 ӈ :ſźƅ ƄƂґᵙґ 799

Balcon pi2 ӈ 'ŲŽŴƀſƊ ƄƂґᵙґ 115

Total pi2 ӈ 9ƀƅŲŽ ƄƂґᵙґ 814

Rez-de-chaussée · Étages 2 et 3
,ƃƀƆſŵ ᵗƀƀƃ · +ŽƀƀƃƄ Ԃ Ųſŵ ԃ

1-1

BUREAU
9'-7" x 9'-9"

CUISINE
7'-1" x 9'-0"

SALLE À MANGER
11'-8" x 9-6"

SALLE DE BAIN
9'-7" x 8'-3"

SALLE DE SÉJOUR
11'-8" x 9'-8"

CHAMBRE
9'-7" x 11'-2"

BALCON

01 03 05 07 09 11

02 04 08 10 12
06

CHAMBRE
BEDROOM
9’-7’’ x 11’-2’’

BALCON · BALCONY

CUISINE
KITCHEN

7’-1’’ x 9’-0’’

SALLE DE BAIN
BATHROOM
9’-7’’ x 8’-3’’

BUREAU
DEN

9’-7’’ x 9’-9’’

SALLE À MANGER
DINING ROOM

11’-8’’ x 9’-6’’

SALLE DE SÉJOUR
LIVING ROOM
11’-8’’ x 9’-8’’

UNITÉS
UNITS

110 · 204 · 210
304 · 310

UNITÉ 10 ILLUSTRÉE
UNIT 10 SHOWN
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ԁ ŴŹŲžųƃŶ ᴒ ųƆƃŶŲƆ 
ԁ ųŶŵƃƀƀž ᴒ ŵŶſ

Unité pi2 ӈ :ſźƅ ƄƂґᵙґ 735

Balcon pi2 ӈ 'ŲŽŴƀſƊ ƄƂґᵙґ 115

Total pi2 ӈ 9ƀƅŲŽ ƄƂґᵙґ 850

Rez-de-chaussée · Étages 2 et 3 
,ƃƀƆſŵ ᵗƀƀƃ · +ŽƀƀƃƄ Ԃ Ųſŵ ԃ

BUREAU
9'-1" x 9'-9"

CUISINE
7'-1" x 9'-0"

SALLE À MANGER
10'-3" x 9-6"

SALLE DE BAIN
9'-1" x 8'-3"

BALCON

SALLE DE SÉJOUR
10'-3" x 9'-8"

CHAMBRE
9'-3" x 11'-2"

1-1b

01 03 05 07 09 11

02 04 08 10 12
06

CHAMBRE
BEDROOM
9’-3’’ x 11’-2’’

CUISINE
KITCHEN

7’-1’’ x 9’-0’’

SALLE DE BAIN
BATHROOM
9’-1’’ x 8’-3’’

BUREAU
DEN

9’-1’’ x 9’-9’’

SALLE DE SÉJOUR
LIVING ROOM
10’-3’’ x 9’-8’’

SALLE À MANGER
DINING ROOM

10’-3’’ x 9’-6’’

BALCON · BALCONY

UNITÉS
UNITS

108 · 208 · 308 

ԁ ŴŹŲžųƃŶ ᴒ ųƆƃŶŲƆ  
ԁ ųŶŵƃƀƀž ᴒ ŵŶſ

Unité pi2 ӈ :ſźƅ ƄƂґᵙґ 735

Balcon pi2 ӈ 'ŲŽŴƀſƊ ƄƂґᵙґ 115

Total pi2 ӈ 9ƀƅŲŽ ƄƂґᵙґ 850

Rez-de-chaussée · Étages 2 et 3 · Penthouse
,ƃƀƆſŵ ᵗƀƀƃ · +ŽƀƀƃƄ Ԃ Ųſŵ ԃ · Penthouse

01 03 05 07 09 11

02 04 08 10 12
06

1-1a

BUREAU
9'-3" x 9'-9"

CUISINE
7'-1" x 9'-0"

SALLE À MANGER
10'-3" x 9-6"

SALLE DE BAIN
9'-3" x 8'-3"

BALCON

SALLE DE SÉJOUR
10'-3" x 9'-8"

CHAMBRE
9'-3" x 11'-2"

BALCON · BALCONY

CHAMBRE
BEDROOM
9’-3’’ x 11’-2’’

CUISINE
KITCHEN

7’-1’’ x 9’-0’’

SALLE DE BAIN
BATHROOM
9’-3’’ x 8’-3’’

BUREAU
DEN

9’-3’’ x 9’-9’’

SALLE DE SÉJOUR
LIVING ROOM
10’-3’’ x 9’-8’’

SALLE À MANGER
DINING ROOM

10’-3’’ x 9’-6’’

UNITÉS
UNITS

105 · 107 · 205 · 207 
305 · 307 · 405

UNITÉ 07 ILLUSTRÉE
UNIT 07 SHOWN







ԁԂ

:3.9e8 5-ᴒ14+9
5-ᴒ14+9 UNITS

407

ԁ ŴŹŲžųƃŶ ᴒ Žƀᵙ ᴒ ųƆƃŶŲƆ
ԁ ųŶŵƃƀƀž ᴒ Žƀᵙ ᴒ ŵŶſ

Unité pi2 ӈ :ſźƅ ƄƂґᵙґ 912

Balcon pi2 ӈ 'ŲŽŴƀſƊ ƄƂґᵙґ 115

Terrasse pi2 · 9ŶƃƃŲŴŶ ƄƂґᵙґ 293

Total pi2 ӈ 9ƀƅŲŽ ƄƂґᵙґ 1 320

5ŶſƅŹƀƆƄŶ ӈ 1ƀᵙ ᴒ ƅŶƃƃŲƄƄŶ
5ŶſƅŹƀƆƄŶ ӈ 1ƀᵙ ᴒ ƅŶƃƃŲŴŶ

1-1aL

BUREAU
6'-11" x 9'-9"

CUISINE
7'-1" x 9'-1"

SALLE À MANGER
10'-1" x 6-11"

SALLE DE BAIN
9'-6" x 8'-3"

SALLE DE SÉJOUR
10'-1" x 10'-7"

CHAMBRE
9'-6" x 11'-2"

BALCON

LOFT
9'-10" x
12'-8"

:ſźƅƱ ƁŶſƅŹƀƆƄŶ · 5ŶſƅŹƀƆƄŶ Ɔſźƅ
eƅŲŸŶ źſŷƱƃźŶƆƃ · 1ƀƈŶƃ ŽŶƇŶŽ

1ƀᵙ ᴒ ƅŶƃƃŲƄƄŶ · 1ƀᵙ ᴒ ƅŶƃƃŲŴŶ
eƅŲŸŶ ƄƆƁƱƃźŶƆƃ · :ƁƁŶƃ ŽŶƇŶŽ

LOFTS ET TERRASSES SUR LE TOIT
LOFTS AND ROOFTOP TERRACES

01 03 05 07 09 11

02 04 08 10 12
06

01

02 04

07

08 10 12

11

1-1aL

BUREAU
6'-11" x 9'-9"

CUISINE
7'-1" x 9'-1"

SALLE À MANGER
10'-1" x 6-11"

SALLE DE BAIN
9'-6" x 8'-3"

SALLE DE SÉJOUR
10'-1" x 10'-7"

CHAMBRE
9'-6" x 11'-2"

BALCON

LOFT
9'-10" x
12'-8"

BALCON · BALCONY

CHAMBRE
BEDROOM
9’-6’’ x 11’-2’’

CUISINE
KITCHEN

7’-1’’ x 9’-1’’

SALLE DE BAIN
BATHROOM
9’-6’’ x 8’-3’’

SALLE DE SÉJOUR
LIVING ROOM
10’-1’’ x 10’-7’’

SALLE À MANGER
DINING ROOM
10’-1’’ x 6’-11’’

BUREAU
DEN

6’-11’’ x 9’-9’’

LOFT
9’-10’’ x 12’-8’’

Escalier en colimaçon
-

Spiral staircase

ÉTAGE INFÉRIEUR
LOWER LEVEL
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BUREAU
9'-3" x 9'-9"

CUISINE
7'-1" x 9'-1"

SALLE À MANGER
10'-1" x 6-11"

SALLE DE BAIN
9'-1" x 8'-3"

SALLE DE SÉJOUR
10'-1" x 10'-7"

CHAMBRE
9'-1" x 11'-2"

BALCON

1-1bL

LOFT
9'-8" x
12'-8"

:3.9e8 5-ᴒ14+9
5-ᴒ14+9 UNITS

408

ԁ ŴŹŲžųƃŶ ᴒ Žƀᵙ ᴒ ųƆƃŶŲƆ
ԁ ųŶŵƃƀƀž ᴒ Žƀᵙ ᴒ ŵŶſ

Unité pi2 ӈ :ſźƅ ƄƂґᵙґ 912

Balcon pi2 ӈ 'ŲŽŴƀſƊ ƄƂґᵙґ 115

Terrasse pi2 · 9ŶƃƃŲŴŶ ƄƂґᵙґ 293

Total pi2 ӈ 9ƀƅŲŽ ƄƂґᵙґ 1 320

5ŶſƅŹƀƆƄŶ ӈ 1ƀᵙ ᴒ ƅŶƃƃŲƄƄŶ
5ŶſƅŹƀƆƄŶ ӈ 1ƀᵙ ᴒ ƅŶƃƃŲŴŶ

:ſźƅƱ ƁŶſƅŹƀƆƄŶ · 5ŶſƅŹƀƆƄŶ Ɔſźƅ
eƅŲŸŶ źſŷƱƃźŶƆƃ · 1ƀƈŶƃ ŽŶƇŶŽ

1ƀᵙ ᴒ ƅŶƃƃŲƄƄŶ · 1ƀᵙ ᴒ ƅŶƃƃŲŴŶ
eƅŲŸŶ ƄƆƁƱƃźŶƆƃ · :ƁƁŶƃ ŽŶƇŶŽ

ÉTAGE INFÉRIEUR
LOWER LEVEL

LOFTS ET TERRASSES SUR LE TOIT
LOFTS AND ROOFTOP TERRACES

01 03 05 07 09 11

02 04 08 10 12
06

01

02 04

07

08 10 12

11

BUREAU
9'-3" x 9'-9"

CUISINE
7'-1" x 9'-1"

SALLE À MANGER
10'-1" x 6-11"

SALLE DE BAIN
9'-1" x 8'-3"

SALLE DE SÉJOUR
10'-1" x 10'-7"

CHAMBRE
9'-1" x 11'-2"

BALCON

1-1bL

LOFT
9'-8" x
12'-8"

BALCON · BALCONY

CHAMBRE
BEDROOM
9’-1’’ x 11’-2’’

CUISINE
KITCHEN

7’-1’’ x 9’-1’’

SALLE DE BAIN
BATHROOM
9’-1’’ x 8’-3’’

SALLE DE SÉJOUR
LIVING ROOM
10’-1’’ x 10’-7’’

SALLE À MANGER
DINING ROOM
10’-1’’ x 6’-11’’

BUREAU
DEN

9’-3’’ x 9’-9’’

LOFT
9’-8’’ x 12’-8’’
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AMBASSADE BLOC 2

GATINEAU

REZ DE CHAUSSÉE

2021-04-16

S.T. ANT. C. A-201 
1:15010592.02
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ԁ ŴŹŲžųƃŶ ӈ ԁ ųŶŵƃƀƀž

Unité pi2 ӈ :ſźƅ ƄƂґᵙґ 605

Balcon pi2 ӈ 'ŲŽŴƀſƊ ƄƂґᵙґ 115

Total pi2 ӈ 9ƀƅŲŽ ƄƂґᵙґ 720

Étages 2 et 3 · Penthouse
+ŽƀƀƃƄ Ԃ Ųſŵ ԃ · Penthouse

CUISINE
7'-1" x 9'-0"

SALLE À MANGER
10'-1" x 7-8"

SALLE DE BAIN
9'-5" x 5'-6"

SALLE DE SÉJOUR
10'-1" x 11'-9" CHAMBRE

9'-5" x 9'-2"

BALCON

1-3

CHAMBRE
BEDROOM
9’-5’’ x 9’-2’’

CUISINE
KITCHEN

7’-1’’ x 9’-0’’

SALLE DE BAIN
BATHROOM
9’-5’’ x 5’-6’’

SALLE DE SÉJOUR
LIVING ROOM
10’-1’’ x 11’-9’’

SALLE À MANGER
DINING ROOM

10’-1’’ x 7’-8’’

BALCON · BALCONY

UNITÉS
UNITS

208 · 308 · 408

01 03 05 07 09 11

02 04
08

10 1206

ԁ ŴŹŲžųƃŶ ӈ ԁ ųŶŵƃƀƀž 

Unité pi2 ӈ :ſźƅ ƄƂґᵙґ 518

Balcon pi2 ӈ 'ŲŽŴƀſƊ ƄƂґᵙґ 115

Total pi2 ӈ 9ƀƅŲŽ ƄƂґᵙґ 633

Rez-de-chaussée
,ƃƀƆſŵ ᵗƀƀƃ

CUISINE
8'-1" x 9'-2"

SALLE DE BAIN
9'-7" x 9'-3"

SALLE DE SÉJOUR
11'-8" x 10'-9"

CHAMBRE
9'-7" x 11'-0"

BALCON

SALLE À MANGER
11'-8" x 9-6"

1-6

BALCON · BALCONY

CHAMBRE
BEDROOM
9’-7’’ x 11’-0’’

CUISINE
KITCHEN

8’-1’’ x 9’-2’’

SALLE DE BAIN
BATHROOM
9’-7’’ x 9’-3’’

SALLE DE SÉJOUR
LIVING ROOM
11’-8’’ x 10’-9’’

SALLE À MANGER
DINING ROOM

11’-8’’ x 9’-6’’

UNITÉS
UNITS
103 · 109

UNITÉ 03 ILLUSTRÉE
UNIT 03 SHOWN

01 03 05 07 09 11

02 04 10 1206
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ԁ ŴŹŲžųƃŶ ᴒ ųƆƃŶŲƆ 
ԁ ųŶŵƃƀƀž ᴒ ŵŶſ

Unité pi2 ӈ :ſźƅ ƄƂґᵙґ 799

Balcon pi2 ӈ 'ŲŽŴƀſƊ ƄƂґᵙґ 115

Total pi2 ӈ 9ƀƅŲŽ ƄƂґᵙґ 914

Rez-de-chaussée · Étages 2 et 3 
,ƃƀƆſŵ ᵗƀƀƃ · +ŽƀƀƃƄ Ԃ Ųſŵ ԃ

BUREAU
9'-1" x 9'-9"

CUISINE
7'-1" x 9'-0"

SALLE À MANGER
10'-3" x 9-6"

SALLE DE BAIN
9'-1" x 8'-3"

BALCON

SALLE DE SÉJOUR
10'-3" x 9'-8"

CHAMBRE
9'-3" x 11'-2"

1-1c

CHAMBRE
BEDROOM
9’-3’’ x 11’-2’’

CUISINE
KITCHEN

7’-1’’ x 9’-0’’

SALLE DE BAIN
BATHROOM
9’-1’’ x 8’-3’’

BUREAU
DEN

9’-1’’ x 9’-9’’

SALLE DE SÉJOUR
LIVING ROOM
10’-3’’ x 9’-8’’

SALLE À MANGER
DINING ROOM

10’-3’’ x 9’-6’’

BALCON · BALCONY

UNITÉS
UNITS

110 · 210 · 310

01 03 05 07 09 11

02 04
08

10 1206

ԁ ŴŹŲžųƃŶ ᴒ ųƆƃŶŲƆ  
ԁ ųŶŵƃƀƀž ᴒ ŵŶſ

Unité pi2 ӈ :ſźƅ ƄƂґᵙґ 736

Balcon pi2 ӈ 'ŲŽŴƀſƊ ƄƂґᵙґ 115

Total pi2 ӈ 9ƀƅŲŽ ƄƂґᵙґ 851

Rez-de-chaussée · Étages 2 et 3 · Penthouse
,ƃƀƆſŵ ᵗƀƀƃ · +ŽƀƀƃƄ Ԃ Ųſŵ ԃ · Penthouse

1-1a

BUREAU
9'-3" x 9'-9"

CUISINE
7'-1" x 9'-0"

SALLE À MANGER
10'-3" x 9-6"

SALLE DE BAIN
9'-3" x 8'-3"

BALCON

SALLE DE SÉJOUR
10'-3" x 9'-8"

CHAMBRE
9'-3" x 11'-2"

BALCON · BALCONY

CHAMBRE
BEDROOM
9’-3’’ x 11’-2’’

CUISINE
KITCHEN

7’-1’’ x 9’-0’’

SALLE DE BAIN
BATHROOM
9’-3’’ x 8’-3’’

BUREAU
DEN

9’-3’’ x 9’-9’’

SALLE DE SÉJOUR
LIVING ROOM
10’-3’’ x 9’-8’’

SALLE À MANGER
DINING ROOM

10’-3’’ x 9’-6’’

UNITÉS
UNITS

105 · 106 · 107 · 205  
206 · 207 · 305 · 306  

307 · 407
UNITÉ 07 ILLUSTRÉE

UNIT 07 SHOWN

01 03 05 07 09 11

02 04
08

10 1206
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BUREAU
9'-6" x 9'-9"

CUISINE
7'-1" x 9'-1"

SALLE À MANGER
10'-1" x 6-11"

SALLE DE BAIN
9'-1" x 8'-3"

CHAMBRE
9'-1" x 11'-2"

BALCON

LOFT
9'-8" x
12'-8"

SALLE DE SÉJOUR
10'-1" x 10'-7"

Total TOTAL

NO. D'APPARTEMENT

PLAN CLÉ
Key plan

Model number
TYPE ET MODÈLE

Gross areaSUPERFICIE BRUTE

SUPERFICIE BALCON Balcony area

Apartment number

LE DÉVELOPPEUR SE RÉSERVE LE DROIT DE FAIRE DES
MODIFICATIONS QU'IL JUGE NÉCESSAIRES. LES
DIMENSIONS ET SUPERFICIES INDIQUÉES SUR CES
PLANS SONT À TITRE INFORMATIF SEULEMENT.  LES
DIMENSIONS ET SUPERFICIES "TELLES QUE
CONSTRUITES" PEUVENT VARIER DE CELLES
INDIQUÉES.  LES DIMENSIONS LINÉAIRES INDIQUÉES
SUR LES PLANS SONT CALCULÉES D'UN MUR
INTÉRIEUR À UN AUTRE MUR INTÉRIEUR.  LES
SUPERFICIES INDIQUÉES SONT BASÉES SUR DES
CALCULS ARCHITECTURAUX STANDARDS. (BOMA 2010)

The developer reserves the right to make any modifications
that the developer deems necessary. All dimensions and areas
shown on these plans are approximate. "As built" dimensions
and areas may vary from those shown. The linear dimensions
shown indicate distances from interior wall to interior wall. The
areas shown are based on standard architectural calculation.
(BOMA 2010)

AMBASSADE BLOC 2, GATINEAU

N

BLOC 2

1-1d L
1 chambre + bureau + loft

917piĮ/sq.ft

406

317piĮ/sq.ft

1349piĮ/sq.ft

115piĮ/sq.ft
Balcon Terrasse

BUREAU
9'-6" x 9'-9"

CUISINE
7'-1" x 9'-1"

SALLE À MANGER
10'-1" x 6-11"

SALLE DE BAIN
9'-1" x 8'-3"

CHAMBRE
9'-1" x 11'-2"

BALCON

LOFT
9'-8" x
12'-8"

SALLE DE SÉJOUR
10'-1" x 10'-7"

Total TOTAL

NO. D'APPARTEMENT

PLAN CLÉ
Key plan

Model number
TYPE ET MODÈLE

Gross areaSUPERFICIE BRUTE

SUPERFICIE BALCON Balcony area

Apartment number

LE DÉVELOPPEUR SE RÉSERVE LE DROIT DE FAIRE DES
MODIFICATIONS QU'IL JUGE NÉCESSAIRES. LES
DIMENSIONS ET SUPERFICIES INDIQUÉES SUR CES
PLANS SONT À TITRE INFORMATIF SEULEMENT.  LES
DIMENSIONS ET SUPERFICIES "TELLES QUE
CONSTRUITES" PEUVENT VARIER DE CELLES
INDIQUÉES.  LES DIMENSIONS LINÉAIRES INDIQUÉES
SUR LES PLANS SONT CALCULÉES D'UN MUR
INTÉRIEUR À UN AUTRE MUR INTÉRIEUR.  LES
SUPERFICIES INDIQUÉES SONT BASÉES SUR DES
CALCULS ARCHITECTURAUX STANDARDS. (BOMA 2010)

The developer reserves the right to make any modifications
that the developer deems necessary. All dimensions and areas
shown on these plans are approximate. "As built" dimensions
and areas may vary from those shown. The linear dimensions
shown indicate distances from interior wall to interior wall. The
areas shown are based on standard architectural calculation.
(BOMA 2010)

AMBASSADE BLOC 2, GATINEAU

N

BLOC 2

1-1d L
1 chambre + bureau + loft

917piĮ/sq.ft

406

317piĮ/sq.ft

1349piĮ/sq.ft

115piĮ/sq.ft
Balcon Terrasse

:3.9e8 5-ᴒ14+9
5-ᴒ14+9 UNITS

406

ԁ ŴŹŲžųƃŶ ᴒ Žƀᵙ ᴒ ųƆƃŶŲƆ
ԁ ųŶŵƃƀƀž ᴒ Žƀᵙ ᴒ ŵŶſ

Unité pi2 ӈ :ſźƅ ƄƂґᵙґ 917

Balcon pi2 ӈ 'ŲŽŴƀſƊ ƄƂґᵙґ 115

Terrasse pi2 · 9ŶƃƃŲŴŶ ƄƂґᵙґ 317

Total pi2 ӈ 9ƀƅŲŽ ƄƂґᵙґ 1 349

5ŶſƅŹƀƆƄŶ ӈ 1ƀᵙ ᴒ ƅŶƃƃŲƄƄŶ
5ŶſƅŹƀƆƄŶ ӈ 1ƀᵙ ᴒ ƅŶƃƃŲŴŶ

:ſźƅƱ ƁŶſƅŹƀƆƄŶ · 5ŶſƅŹƀƆƄŶ Ɔſźƅ
eƅŲŸŶ źſŷƱƃźŶƆƃ · 1ƀƈŶƃ ŽŶƇŶŽ

1ƀᵙ ᴒ ƅŶƃƃŲƄƄŶ · 1ƀᵙ ᴒ ƅŶƃƃŲŴŶ
eƅŲŸŶ ƄƆƁƱƃźŶƆƃ · :ƁƁŶƃ ŽŶƇŶŽ

BALCON · BALCONY

CHAMBRE
BEDROOM
9’-1’’ x 11’-2’’

CUISINE
KITCHEN

7’-1’’ x 9’-1’’

SALLE DE BAIN
BATHROOM
9’-1’’ x 8’-3’’

SALLE DE SÉJOUR
LIVING ROOM
10’-1’’ x 10’-7’’

SALLE À MANGER
DINING ROOM
10’-1’’ x 6’-11’’

BUREAU
DEN

9’-6’’ x 9’-9’’

LOFT
9’-8’’ x 12’-8’’

LOFTS ET TERRASSES SUR LE TOIT
LOFTS AND ROOFTOP TERRACES

01 03 05 07 09 11

02 04
08

10 1206

ÉTAGE INFÉRIEUR
LOWER LEVEL

01 05 11

02 04 10 1206





BUREAU DE LOCATION
RENTAL OFFICE

20, rue de la Bonne-Renommée, Gatineau 
819 303-5622

brigil.com
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